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Libri operimentum / Kopuue / Cover / Couverture
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SELLA
Cronuua / Chair / Chaise



TELEPHONIVM
Tenedon / Telephone set / Té1éphone



PANDVRA

Mannonuna / Mandolin / Mandoline



MACHINA CARNI CONCIDENDZE 7

Mamuna 3a meco / Meat grinder / Mincer ha¢hoir



SCAPHA
Yyn / Punt / Canot



CALCEOLVS ALTIVSCVLVS 9

Iunena ca mruksom / Lady’s shoe / Escarpin



10

CIRCINVS
ITecrap / Pair of compafles / Compas



LATRVNCVLORVM EQVES

IMTaxoscku kow / Knight / Cavalier



n  PISTRILLA CAFFEO MOLENDO
Munusn 3a kady / Coffee mill / Moulin a café



VENTILATRVM

Bentunarop / Fan / Ventilateur
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14

CVCVMA THEANA
Yajuux / Teapot / Théiere



INFVNDIBVLVM
Jlyna / Pipe / Pipe
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16

AVTOCINETVM

AyromoSun / Car / Automobile



COLT
Kount / Colt / Colt
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8 MATVLA DEEACABILIS

Kinosercka mospa / Toilet-seat / Toilette



MACHINA PHOTOGRAPHICA v

®oroanapar / Photo camera / Appareil photographique



o ECVLEVS INFLATUS NATATORIVS

Kowuh 3a muname / Rubber ring/ Cheval pneumatique



ECVLEVS LIBRATILIS u

Komuh 3a ;mysmame / Rocking horse / Cheval-bercante
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EQVVS ANSATVS

Kom ca xBataspkama / Pommel horse / Cheval darcons



GRAPHIS MECHANICA

ITarent onoska / Mechanical pencil / Porte-mine
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ot LVCERNA MENSALIS

Crona namna / Adjustable lamp / Lampe daréhiteéte



CLAVIS
Kmnyu / Key / Cl1é
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26

VMBELLA
Kumo&pan / Umbrella / Parapluie



SIMVLACRVM VESTIFICIVM

Kpojauka nyrka / Drefimaker’s model / Mannequin
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FORCEPS

Knemrra / Pliers / Pince



LABELLVM

Ymupaonuk / Sink / Lavabo
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30 MACHINA SCRIPTORIA

ITucaha mamuna / Typewriter / Machine a écrire



BIROTA
Buuuxn / Bicycle / Bicyclette

31



RASTKO CIRIC

Natus Belgradi a MCMDV, lauream meruit magisteri-
umgque adeptus est in S¢hola Artium utilium
Vniversitatis artium Belgradensis. Exercet artes utiles,
¢haraéticam et animatoriam.

Poben 1955. y Beorpany, ZHNJIOMHPAO H 3aBPUIHO
tpehu crenen Ha QakyaTETy NPUMEBEHUX YMETHOCTH ¥
Beorpany. Basu ce rpadpukoM, IpUMEBEHOM
rpadHKOM H aHHMaLHjOM.

Born 1955, in Belgrade, Yugoslavia, graduated and took
his Mafters Degree at the Faculty of Applied Arts,
University of Arts, Belgrade. Does free graphics and
commercial art as well as animation.

N¢ en 1955, 2 Belgrade, Yougoslavie, diplomé et a ter-
miné ses €tudes superieures a la Faculté des arts appli-
ques, Académie des Beaux Arts, Belgrade. Exerce les
arts graphiques, appliqués et animation.




Hunc libellum a RASTKO CIRIC serbice scriptum, VOJIN
NEDELJKOVIC in latinam linguam uertit, MINA SINDIK in
anglicam & in gallicam, NIKOLA SINDIK publicandum
curauit, »BALKAN PUBLIK« ediderunt, »"CICERO« typis
excufferunt Belgradi a MCMXCIIIL

VOJIN NEDELJKOVIC, na engleski & francuski jezik MINA
SINDIK, urednik je bio NIKOLA SINDIK, izdao je BALKAN
PUBLIK, a od$tampao CICERO iz Beograda, 1993.

This booklet by RASTKO CIRIC has been translated into Latin
language by VOJIN NEDELJKOVIC, French & English
language by MINA SINDIK, the editor was NIKOLA SINDIK,
it was published by BALKAN PUBLIK & printed by CICERO
from Belgrade, 1993.

Ce livret de RASTKO CIRIC a été tradui en Latin par VOJIN
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en Anglais aussi, le redactéur était NIKOLA SINDIK,

publi¢ par BALKAN PUBLIK, imprimé par
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